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Karácsonyi go ndolatok.
Irta: M o g án Ákos.

Felséges contrast bontakozik ki 
a karácsony ej szent csöndjéből: a 
viiágfejlödés söré/ éjszakájában meg­
születik a leghatalmasabb világos­
ság ; Krisztus !

B titkos éjből kicsendül a krisz­
tusi egyéniség páratlan szépsége, me­
lyen az örökkévalósághoz tartozan­
dóságiing öntudata ragyog.

Az emberiség mindig törekedett 
megérteni önmagát és viszonyát a 
végtelenség énjéhez az Istenhez. De 
sötét ej borult e törekvésekre, Kará­
csony szent éj felében született meg 
Az, ki szédületes perspectiváit nyi­
totta meg az Istenhez való viszo­
nyunknak.

A hitbe és örökkévalóságba törő 
emberiség születés napja a karácsony.

A bethlehemi szegény istálló aj 
világfejlődési kiinduló pontja lett az 
emberiségnek. Hatalmas áramok jár­
ták át a világot s a krisztusi egyé­
niség erejének érintésére: térdréhudt 
a büszke római, térdre a barbár sajtba! 
Imádkozott a czinikus görög s égre 
emelte tekintetét az

A bettehemi jászolban született 
meg a kereszténység és ezzel a mo­
dern kultúra !

Hiába vonul fed napjainkban e 
ragyogó kereszténység ellen a modern 
tudomány; azt a melódiát, mely lel­
künk mélyén a végtelenségről, éneke! 
s a melynek legöntudatosabb és leg­
ideálisabb kifejezője volt Krisztus, 

nem né mit hatja el semmi tudo­
mány!

Egyoldalúság gyilkos contras- 
tot felállítani a tudás és a Hit kö­
zött; az emberiség gazdasági ér­
vényesülése és az erkölcsi világba 
törő értékesülése, között’.

Az élet nem csupán anyag és 
erő, hanem lélek is. B kettő egyesí­
tése a kibékítő és egyedül harmoni- 
k u s vifágfelf elfogás.

A materie/ismus hideg és vigasz­
talan és a ezé! világosságában meg­
fagyasztja a sziveket; mig az a len­
dület, mellyel a betlehemi jászol ki­
emelte sarkaiból a világot: egy örök 
életre veti merész tekintetét. , .

Bz a lelkiség ez a kereszténység 
termékenyítette meg a kultúrát: tu­

dásban művészetben s gazdasági tö­
rekvésekben : a szeretet tanítása által.

Erezni kezdi ezt az emberiség 
ismét. Mintha uj lágy fuvalm.uk bon­
togatnák ki az emberiség vágyódá­
sainak színeit: művészetben filoso- 
fiában és gazdasági törekvésekben.

A pozitív történelmi materíalis- 
rnuson felépült evolucionálista böl­
cselet és irodalom lelkes tüze kigyűj­
tött a kereszténységben rejlő ősi, vi­
lágot meggyőző lángokat.

A fejlődésbe törő és az egyén 
értekét megértő XX. század égboltján 
az ember és a társadalom boldogitás 
evangéliumi eszmei ragyognak.

A krisztusi tan evolueziója ra­
gyog a szocziálismuson, melynek zász­
lóján Az elnyomót néprétegek fel­
emelésének gondolata fénylik.

Marx collectiv társadalmának 
embere és Nietzsche „ Übermentsche“ 
az egyéniség értékelése, de halvány 
utánzása csak a krisztusi tan : Isten 
fiúságának, melynek kialakítására 
mindenki hivatalos. A spencesi har­
mónia és Marx becsületes de egyol­
dalú szocziálpolitikájából hiányzik az
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Irta : Hajdú Miklós.
11.

Egy árva folt.
A széles kukoriczatáblák között egy 

kis folt van. Mintha gazt vetett volna va­
laki, kedvire megtermett itt a mező min­
den fattyuja, már a magvakat is hullatják 
és bőven gondoskodnak jövendő életükről. 
Sohasem láttam még a határban ilyen föl­
det, ilyen elhagyatott árva foltot. Alig egy 
fél holdacska az egész, de a szegény em­
bert mégis elláthatná télire krumplival. És 
nincs országút mellett, hát nem a csikók 
harap^álták le a fiatal kalászt vagy a zöld 
kukoriczaczimcrt. Látszik is, hogy megszán­
tották, be is vetették, mert a gaz között 
van valami barázda. De hogy aztán kímél­
ték benne a gazt, az bizonyos, különben

nem nyomta volna ei ennyire a répát. Mert 
közelebbről, hogy megnézzem, látom a dudva 
között a fonnyadt, töpörödött répaleveleket.

Mi történt ezzel a kis földdel ? A ha­
tárban nincsen háládatlan hant, miért hagy­
ták hát ilyen bitangságban ezt a kis dara­
bot ? Végiglépem szélességben, hosszúság­
ban körülbelül fele ez bizony a holdnak, a 
másik fele lejtős, odasimúl az ökörúthoz, 
amely a völgyben unatkozik. A lejtős ré­
szen épen kukoriczát törnek. No ezek a sze­
gény emberek csak tudnak valamit a répá­
ról. Talán az övéke is, hiszen csak egy kis 
akácz választja el a kukoriczától.

A répa másé. Tiltakoznak, egyszerre 
hárman is mondják, hogy bizony nincsen 
hozzá közük, Az öreg, aki a tököt szaggatja 
a kukorica között, odamutat a gazos felé.

Ingyen se kell az nekünk !
Földről még nem hallottam ilyen becs­

mérlő beszédet. Különös a dolog, mert kö­
zös tagban van a kukoricza a répával.

Az öregnek gyönge a munkája, pi­
pázni is ráér, hát mond egyet-mást a ré­

páról. Azzal kezdi, hogy nem egészen a 
más esetéről beszél, lévén magának is va­
lamelyes köze a dologhoz.

így megtudom, hogy a répát ama Törő 
Vendel vetette, aki marhahajcsár volt és 
akit a mérői vásár után a csapszékben meg­
ütött a guta.

— A Törő Vendel odakerült a mi há­
zunkba. Odakerült, — ismédé az öreg — 
nem láttuk szívesen, de mikor nem tehet­
tünk ellene ... A neném leánya, a Treszka 
hozta, A Treszkát segítettük, gyámolitottuk 
az özvegységében, mégis, hogyan hogyse, 
elpártolt a véreitől és felesége lett a Törő 
Vendelnek. Ez meg izgága, veszekedő em­
ber volt mindig a Treszkát is rábeszélte, 
hogy követelje a törvénynél a jussát. így 
azután elosztottuk a kis házunkat is, meg 
ezt a hold földet is. A házból a hátulsó, 
vályogos részt kapta a Tteszka, a földből 
meg a felét. Egy szájjal kevesébb lett az 
asztalnál, de két kézzel kevesebb a munká­
ban, meg felére fogyott a termésünk, ami 
pedig közös volt, mióta csak az eszemet

.
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emberiség ideális vágyódásait tárgya- 
sitani kívánó világnézet . . .

A haladás biztos programmja 
pedig csak az lehet, mely felöleli 
az ember ideális, azaz lelki és gaz­
dasági érvényesülését sürgető esz­
méket is.

Nemzeti nagyrahivatottságunk 
és fönmaradásunk záloga és biz­
tosítéka nem lehet más tehát, mint 
az egyéniség s igy a társadalom 
ethikai és gazdasági felemelése.

A forrongó és törhető világ érzi, 
látja azt a perspectivát, melyet az 
ember értékesülési képessége nyit az 
evolúció világosságában. Az egyol­
dalúság azonban hajlandó mindig a 
kizárólagosságra. Ezért költötte föl 
a törtető szoczialismus tisztán ma­
teriális irányzata; a hitbe az ideális 
fejlődésbe törő vágyódások sürgetését 
egész Európában s igy hazánkban is.

A célnak mindkét táborban egy­
nek kel! lenni. A magyar nemzetet 
beállítani a világfejlődés forgatagába 
úgy, hogy kialakulásunk magában 
hordozza a biztos fönmaradás két 
legnagyobb tényezőjét: az ideális és 
materiális, a vallásos és gazda­
sági elvek érvényesülését.

Hiszem, hogy ezen gondolatok 
vonalán fekszik a magyar nemzet 
nagyságának és függetlenségének a 
születése — ragyogó karácsonyi éj­
szakája !

Politikai tömegsztrájk.
(*) „A szegényt az ág is húzza“J 

— mondja egy közmondás. Nagy igaz­
ság rejlik benne. Minthogyha nem volna 
a magyarnak elég baja anélkül is: most 
egv újabb veszedelem fenyegeti. Nem 
régi ennek a veszedelemnek a neve

sem, a szocziálisták szótárában termett 
politikai tömegsztrájk.

Mióta a szocziálizmus nagyobb 
tért hódított magának a magyar mun­
kások körében, azóta átlag minden hétre 
esik egv-egy jelentősebb sztrájk. Ap­
róbb, viczinális érdekű bérharczokból 
mindennapra jut több is. A sztrájkok 
nagy része — nem tagadhatjuk — a 
rossz gazdasági helyzetnek a feltétlen 
következménye. A megváltozott meg­
élhetési viszonyok között a munkás­
ember nem élhetett meg a régi ala­
csony bér mellett; magasabbat köve­
telt. Jogosan. A munkaadók nem telje­
sítették a munkások követeléseit, a 
munkás kénytelen volt magával fegy­
vert alkotni s azt kezébe fogva, küz­
deni a létért, a megélhetésért. Meg­
született a sztrájk. Ez volt az a fegy­
ver, amelyet a munkásember a töke 
kezében levő nagyobb hatalom ellen 
sikerrel forgathatott.

Eleinte ezt a fegyvert csak arra 
a célra használták, amely czélnak az 
elérésére megalkották. De később, mi­
dőn felismerték, mily félelmes erő la­
kik benne, mikor észrevették, hogy 
vele nemcsak béremelést; helyzetjavitást 
vívhatnak ki, a munkások kezdettek 
visszaélni azzal az erővel, melyet a 
sztrájk magában rejtett; terrorizálták 
vele a munkáltatóig

A sztrájk abban a formában, mely­
ben ma nálunk fennáll, a legdurvább 
terrorizmusnak, a legkárhoztatandóbb 
visszaéléseknek sikerrel használható 
fegyvere.

A szocziálisták vezetői a tőke ter- 
rorismusát hangoztatják és az ellen 
agitálnak. Elitélendő igaz —- a tőke 
terrorizmusa is. De ha meggondoljuk, 
hogy a tőke terrorizmusa csak egy, 
vagy néhány munkás ellen irányulhat 
például egy vállalatnál, mig a sztrájk­

ban megnyilatkozó terrorizmus egy­
részről a tőkét a vállalkozót 
szítja, másrészről pedig a munkások 
kezéből veszi ki a kenyeret sőt káros 
a fogyasztó közönségre is, legalább 
a sztrájk idejére ha ezt megfontol­
juk, akkor sokkal inkább el kell ítél­
nünk a munkások, mint a munkálta­
tók részéről megnyilatkozó terrort.

A munkások a folytonos sztráj­
kolással kivívták maguknak azt a hely­
zetet, amely a jelen rósz gazdasági vi­
szonyok között is biztos megélhetésük 
alapja lehet. Most már a sztrájk nem 
a kicsinyes bérharczok fegyvere, ha­
nem eszköz társadalmi, politikai elő­
nyök elnyerésére is.

A szocziáldemokrata párt halálos 
ellensége a pluralitásnak. Azt hirdeti, 
hogy jogfosztással jár a munkásokra. 
Pedig tévedésben van. A munkásosz­
tálynak ma már alig van tagja, aki írni 
olvasni ne tudna, ennek alapján vá­
lasztói jogosultsággal fel lesznek ru­
házva olyanok is, akiknek a jelenben 
választási joguk nincsen is. Tehát nem­
hogy jogfosztást hanem jognyerést je­
lent a munkásosztály számára, a plu­
rális választói reform. Nincsen okunk 
ennélfogva még arra sem, hogy csak 
szavukat is felemeljék behozatala miatt. 
S mégis ennek daczára már vér is folyt 
miatta a szocziálisták tüntetései alkal­
mával.

Szomorú dolog, hogy a népet 
olyan ferde irányban is lehet vezetni, 
mint amilyenben a szocziálisták fejei 
vezetik.

Ezek az urak nem elégedtek meg 
az emberek vérének hullásával, most 
egy egész ország élet folyamatának 
megállítását tervezik. Politikai tömeg- 
sztrájkot készítenek elő, az egész or­
szágra nézve az általános választói jog 
érdekében.

tudom. A szegény is lehet még szegényebb, 
hál mi igy jártunk, pedig hatan vagyunk.

Az öreg elhallgatott. Mintha azt kér­
dezte volna, hogy értem-e most már a dolgot.

A Treszka megint özvegységre ju­
tott? — kérdeztem.

— Megint.
— Csak segítik az atyafiak ?

- Segíteni segítenék ... De mikor 
marha-hajcsár lett belőle . . .

- Micsoda ? Asszony-hajcsárt se lát­
tam még!

- Pedig a Treszka hajcsár. Ott van 
a vásárokon, bandukol a tehenek után, akár­
csak a férfiak, éppen csakhogy nem bagózik.

Hát miért nem tartják itthon ?
Nincs annak itt maradása. Ellene 

van az egész falu, a nagy veszedelmet ö 
hozta a falura. Mikor az urát ott találta a 
halál a mérői csárdában, másnap elment 
kocsin Mérőbe és reggelre itt volt a há­
zunkban a halott. Hiúbba vitték már vóna 
vissza :

Az öreg a botjával megpiszkálta az 
ndákat s mint aki mindent elmondott már, 

csak úgy egy pár szót vetett még oda. 
Amiből annyit értettem, hogy jobb szeret­
ték volna, ha az asszony nem hozza haza 
a halott urát. Mivel az ilyen cselekedet, 
ennyit még kibökött az öreg, biztos vesze­
delem.

Hát a halottat ott kellett volna elte­
metni a mérői temetőben. Ez valami na­
gyon világos dolog lehet, meg kell érteni 
ennek az Igazságát az első hallásra, mert 
az öreg csak annyit mond a magyarázatára, 
hogy elkövetkezett aztán a falura a vesze­
delem. A nagy bajról a pesti embernek is 
kell tudni, különben méltán éri harag. Nem 
is faggatom tovább az öreget. Elmondott ö 
mindent és szakítja tovább a tököt, Egy 
nagyot megbököd a botjával s kimondja a 
szentencziát.

- Többet hízik ezen az egyen a jó­
szág, mint azon az egész répán.

Az öreg ért a jószághoz, talán igaza 
is van. De már megnézem útközben azt a

répát, micsoda baja lehet. Mire odaérek a 
lenézett, a kitagadott földhöz, a szélén egy 
kocsi áll. Meszes vagy halaskocsi lehet, mert 
gyékényes sátor van rajta. Két görhes vén 
gebe áll a rúd mellett és javában ropog­
tatja a répaleveleket. A répát pedig nézi 
valaki. Közelebbről látom, hogy a csizmás, 
törpe emberke: Janó, a vásáros tót, aki a 
falut keszkenővel, késsel, olvasóval, tükör­
rel meg minden aprósággal ellátja. O jár 
boritós kocsin vásárra, búcsúra.

Mi járatban van itt Janó ? kér­
dezem.

A répámat nézem.
A répáját ?
Azt, azt . . .
Ez a répa a Törő Vendel özve­

gyéé . . .
Az vetette, de a termés az enyém.
Az özvegyé bizony a termés, ha 

nincs is a faluban. Janó roszban sántikál, 
baj lesz . . .

Dehogy lesz. Nem kell ez a répa 
senkinek se. De az én lovaim megeszik.

y- „• V
v»V -ti



hírlap

pp

- I
: A <

if••■■: t*', r

1908. deczember ii). NAGYKUNSÁGI

Sztrájkolni :ikiírnak vgy napon, 
egyszerre az ország összes, minden 
szakmabeli munkásai.

Egy ilyen tömegsztrájk hatása fel­
érne egy kis háborúval. Megállítani a 
munkát egy egész országban: annyi 
mintha az emberi testben megáll a szív 
verése.

Perczek jelentenek a munka ré­
vén milliókat egy országra nézve. Egy 
nap munka nélkül mérhetetlen veszte­
séget jelentene az ország összes lakos­
ságára.

Ipari, kereskedelmi elmaradottsá­
gunk azt követelné, hogy lázasan fo­
kozott munkával törekedjünk hiányaink 
bepótlására. S most egyszerre előáll 
egy párt, hogy rémületbe ejtsen egy 
országot azzal az iszonyú fegyverrel, 
amely felett — sajnos — rendelkezik, 
csak azért, hogy az értelmiség, h ma­
gasabb műveltség ne legyen elsőbb­
ségben a politikában a műveletlen tö­
meg felett.

Elismerjük, hogy a munkásoknak, 
épúgy, mint az ország többi polgárai­
nak joguk van a politikába beleszólni, 
de olyan módon, mint amire most ké­
szülnek, pressiót, kényszert gyakorolni 
az országra : a józan munkásságnak 
nem szabad tennie.

Az bizonyos, hogy ha a tömeg­
sztrájk irtózatos eszméje azon nagy 
arányokban, melyekben tervezik, most 
megvalósulna, sikerre vezetne. De az 
a siker oly következményeket vonna 
maga után, amelyek gyászba boríta­
nának egy egész nemzetet. . . .

Már maga az a modor amelyben 
a vezérei által felizgatott munkásság 
megnyilatkozik, megfélemlítése az or­
szágnak. Mi lesz akkor ha a tömeg­
sztrájk meghozza a munkásoknak az 
eredményt? Valóságos rémuralomra le­
het számítani.

A kormánynak minden eszközt 
meg kell ragadnia, a legszigorúbb in-

Kzeknek nem árt a tüzes istennyila se.
I Iát ez is tudja az esetet, amiről az 

öreg beszélt Talán ez jobban megmagya­
rázza.

Miért ne kellene ez a répa, Janó ?
Most a tót is elmondja a Trészka má­

sodik házasságát, meg az ura hirtelen ha­
lálát.

Hogy aztán hazahozta a Treszka 
éjjel a halottat faluba meséli a tót 
meggyűlt nemsokára a veszedelem. Vót a 
nyáron a határban fene nagy jégverés, azon 
sir még most is a falu. Mivel hogy halot­
tat nem is szabad átvinni a határon . . . 
A Treszkának se vót azutan maradása itt, 
annyit bántották, szidták, mondták, hogy 
kódussá tette a falut a gonosz urával Pe­
dig jó asszony a Treszka, most vásárokra 
jár. Bogáton láttam. Kedden beszeltem is 
vele, azután megvettem title ezt a kis ré­
pát egy téli kendőér, Nagy, meleg hendöt 
adtam neki . . .

íézkedéseket kell tenie, hogy ennek a 
rémuralomnak elejét vegye.

El lehet képzelni munkás államot, 
és nem mondjuk, hogy nem lehet olyan 
virágzó az is, mint a másik. De az 
olyan munkás államot, amelynek ha­
talmi pártja már akkor visszaélni akar 
a hatalommal az ország kárára, mikor 
a hatalom mely kezében sincsen, meg­
valósulni hagyni nem lehet.

Aki mérsékletet, higgadtságot ta­
núsítani nem tud, az nem vezetőszerepre 
született, hanem a legnagyobb mérték­
ben rászorul arra, hogy a nála higgad­
tabbak, nála bölcsebbek vezessék.

Választás után.
Vártam egy hetet, hogy a karácsonyi 

hangulatot felhasználva szólhassak néhány 
szót Karczag város polgárságához. Úgy véle­
kedtem, hogy ebben a hangulatban a leg- 
fogékonyab az emberek szive a Krisztus 
nagy eszméje: a Szeretet iránt.

Egy héttel ezelőtt zajlott le városunk­
ban az ismert eredményű tisztujitás. Egy 
hét alatt úgy gondolom lecsillapodtak 
immár a választás izgalmaitól felkorbácsolt 
indulatok, izgatott kedélyek, és a polgárság 
a kellő nyugodtsággal tudja meghallgatni 
azt a pár nyugodt, igaz szót, melyet elmon­
dandó vagyok.

Mint minden választást, úgy ezt a 
tisztújító választást is a szokásos korteske­
dések előzték meg. Nem is lehetet ez más­
képen. Nagyon kiváló embernek kell annak 
lenni, aki egy 24.000 lakossal biró város 
minden polgárának bizalmát, megelégedését 
bírja. Mert én azt a képviselő testületet, 
amely a választást eszközli, az egész város 
akarata tolmácsolójának tartom. S egy város­
ban nagyon sokféle szempontból esik bírálat 
alá egy, a köz ügyek terén működő tiszt­
viselő.

A nézeteltérések azonban akarom 
hinni — csakis a város érdekei iránti fél­
tékeny gondoskodás szüleményei voltak. Az 
egyes pártok azt hiték, hogy az ő jelöltjük 
az, aki inkább javára lehet a városnak.

A választás a nagyobb pártnak hozott 
győzelmet. Es most a kisebb párton van a 
sor, hogy belássa azt, mikép több szemnek 
nagyobb az Ítélő képessége, mint kevesebb­
nek s elismerje, hogy az ö jelöltjeinél mél­
tóbbra esett a város választása. S mikor 
ezt belátta, akkor azon kell lennie, hogy a 
megválasztott tisztviselőt annak meg becsü­
lésével maga nevelje minta tisztviselővé, 
mely nem egy párt, hanem egy város ér­
dekeinek szolgája.

Mert csak természetes az, s az emberi 
természetből önként következő, hogy ha 
gyűlöletét, kicsinylését érezteti avval a tiszt­
viselővel, az inkább ahhoz a párthoz fog 
huzni, amelynek részéről munkájának meg­
becsülését s jó bánásmódot tapasztal.

Ha ezt teszi a választásokon kisebbség- 
íren maradt párt akkor nem lesz alkalma 
soha arra, hogy panaszkodjék arról, hogy 
a tisztviselő nem egyformán dolgozik a 
város polgárainak, hanem pártérdeket tart a 
szem előtt.

A győztes pártnak nem a tisztviselők, 
hanem a vesztes párttal szemben vannak 
köteleségei. Mert az világos, hogy azt a

tisztviselőt melyet ö választott meg, támo­
gatni fogja.

Hanem itt Karczagon megvan az a 
régen kiirtásra váró szokás, hogy egy egy 
választás halálos ellenségeket csinál pártok­
ból, egyénekből. Ez leginkább annak a kö­
vetkezménye, hogy a győző párt nem tud 
nemesen élni győzelmével. Hogy mit 
értek ez alatt, azt tudja itt Karczagon min­
denki, aki látta a választások utánzókat a 
gúnyolódásokat, piszkálódásokat. melyeket 
a győztes párt — minden esetben kivétel 
nélkül - ellenfelére zúdított.

Ez a győzelemmel élni nem tudás az 
átkos okozója annak a példátlan felfordult 
társadalmi életnek, melylyel Karczagon ta­
lálkozunk. S ezen másképen segíteni nem 
lehet, mintha a város polgárai megtanulják 
azt, hogyha választás után valaminek örülni 
lehet, ez az a feletti öröm legyen, hogy a 
méltóbbat tisztelte meg a polgárság a bi­
zalmával. Haragnak pedig sem egyik, sem 
másik párton nincs helye!

Választás után vagyunk. Karácsony 
után, karácsonyi hangulatban vagyunk. Itt 
van egy alkalom ismét arra a rég óhajtott 
kibékülésre, mely Karczagnak egyszerre vi- 
szaadná azt az áldásos társadalmi életet, 
amely itt valamikor, régesrégen uralkodott

Karczag Polgárai! Azt hiszem, megér­
tettétek igaz szavaimat, s bízom benne, 
hogy követitek azokat. Bizom benne, hogy' 
az a bűvös szó, melyet a Megváltó hirde­
tett, s melyért a Megváltó vértanúhalált halt: 
a szeretet összehoz benneteket!

Egy polgár.

Az olvasó közönséghez!
A midőn a nagyérdemű közön­

ség szives tudomására hozzuk, hogy 
a „Nagykunsági Hírlap“ tulaj­
donjogát nagy anyagi áldozatok 
árán bár, de tulajdonjoggal meg­
szereztük, felkérjük mindazon tisz­
telt előfizetőinket, kiknek előfizetői 
dijuk hátralékban van, hogy azt ná­
lunk mielőbb befizetni sziveskedje- 
ne :, h gy a lap szétküldése a jövő 
évben is, mikorra uj előfizetéseket 
kérünk, akadályokba ne ütközhessen.

Egyben e helyen hozzuk nyil­
vánosságra, hogy a kiadóhivatali 
teendőket a cég látván el, az a kö­
zönség érdekét a legnagyobb lelki­
ismeretességgel fogja szem előtt 
tartani és hogy az a panasz, hogy 
a lap olykor-olykor elkésve jelenik 
meg, a jövőben elő nem fordulhat 
ezégünk a garanczia.

Szives előfizetéseket kérve s a 
közönség támogatását remélve va­
gyunk a „Nagykunsági Könyvnyomda 
b. t.“ tulajdonosai

Kertész és Izsák
a ,Nagykunsági Hírlap" tulajdonosai.

Karácsony.
Megszületett a Megváltó ! A betlehe­

mi kis jászolból káprázatos fényesség há­
ramlóit a világra. Megszületett a szeretet 
tanának hirdetője, a szeretet tanának vér­
tanúja ! Zugó harangok hívják imára ájta-
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tosságra a hívőket. A harangzúgásban benne 
cseng a szeretet apostolának szava. Sze­
resd a te Istenedet, szeresd felebarátodat, 
mint tenmagadat; legyetek tökéletesek, 
mint a ti mennyei Atyátok !“ Hallgasd meg 
ember, az érez kongó szavában megnyilat­
kozó krisztusi Igét és kövesd azt! Tégy 
félre minden gyülölséget, ellenségeskedést, 
nyújts baráti jobbot ellenfelednek, öleld 
kebledre haragosodat, hogy ne legyen más 
Ur a földön, mint a végtelen, a világot meg­
váltó, világot nemesítő érzelem : a Sze­
retet !

P kereszt.
Az országúton vén anyóka lépked, 
Arczán a gond, s a búnak száz nyoma. 
Bánatos lelkét enyhülésre hívja 
A távol falu kicsiny temploma.

Harangja hangját messze elröpiti 
Szerte a pusztán a tavaszi szél ;
Rét virágának, erdők tar gályának 
Feltámadásról, életről beszél.

Megáll az aszzony. Összekulcsolt kézzel 
Szent áhitatatal hallgatja a neszt . . .
S im : az utszélen, zöldelö csalit közt,
Kis domb fölött feltűnik a — kereszt . .

Eléje omlik, imát mormol ajka —
S mig olvasóján könnye átpereg:
A domb mögött pajkos tréfálkodássai 
Kacag fölötte egy pásztorgyerek :

Anyóka lelkem, jó öreg szemeddel 
Elvétetted az oltárt, azt hiszem.
Ilyen utszéli tilamofa mellett 
Nem térdelt még kívüled senki sem.

Én róttam össze, tulajdon kezemmel 
Két száraz ágból, a vetés elé,
Hogy tiltva intse a járókelőket 
Itt utat törni a tanyák felé.

... Az anyókának enyhülés ül arczán . . .
S menőben igy szói : Fiam, tudd meg ezt: 
Oltár lesz addig minden összerótt fa,
Mig szenvedésünk jelképe — kereszt . . .

Bállá Miklós.
Lapunk olvasóinak előfize­

tőinek és barátainak boldog ka­
rácsonyi ünnepeket kívánunk.

Mulatság. A karcagi iparosok és az 
iparos ifjúság hangversenynyel egybekötött 
fényes bált rendeznek január hó 16-án A mu­
latság iránt már nagy érdeklődés mutatko­
zik városszerte.

Lapunk e száma az összetorlódott há- 
romnEpi munkaszünet miatt a rendesnél 
előbb jelent meg. Helybeli előfizetőink már 
csütörtökön este, a vidékiek pedig pénteken 
reggel kapják kézhez.

A községi bíróság. Rimaszombati 
István első tanácsnok tudvalevőleg ezideig 
a községi bíráskodás teendőit is végezte. 
Mint illetékes forrásból értesülünk, a köz­
ségi bíráskodást az első tanácsnoki állás­
tól külön választják. Ebből az alkalomból 
időszerűnek látjuk megjegyezni, hogy ez 
állásra legalkalmasabbnak tartanánk a leg­
utóbbi választáson árvaszéki ülnöknek pá­
lyázott Dr. Erdélyi Ferenczet, ki jogász lé­
tére az állást legjobban betölthetné. Azt

hisszük, hogy e felfogásunk közmegegye­
zésre talál és reméljük, hogy annak idején 
Dr. Erdélyit ez állásra egyhangúlag fogják 
meghívni.

Mulatság. A karczagi gazdálkodó ifjú­
ság a karczagi gazdasági egyesület pénztára 
javára Jónás Béla zenekara közremüködese 
mellett a „Nagyvendéglő“ emeleti termei­
ben szombaton este fényesen sikerült tancz- 
vigalmat rendezett.

Felebbezés az alkapitány választás
ellen. Mint értesülünk, nem mindenki ért 
egyet velünk abban, hogy a képviselőtes­
tület az alkapitány jelöltek közül a legmél- 
tóbbát, Dr. Sándor Józsefet, választotta meg.
A más nézetet vallók a választást a me­
gyéhez fogják megfelebbezni. Pedig kár ez 
a városra nézve. Az óriási többség, mely 
Sándor Józsefet megválasztotta, bizonysága 
annak, hogy ö érdemes erre az állásra. A 
kicsinyes okokon alapuló felebbezés csakis 
magánérdek szüleménye lehet.

Tolvaj czigányok. Krausz Gusztávnak, 
a Közgazdasági Bank aligazgatójának laká- 
kásán hétfőn délelőtt tolvajok jártak. Kére- 
getö czigányok behatoltak az egyik szobá­
ba és miután ott senkit sem találtak, az 
egyik szekrényt fosztogatni kezdték. A fosz­
togatás közben egy ruhadarabbal együtt 
több érez pénzdarab hullott a földre, me­
lyek csörgése a szomszéd szobában levő 
háziasszonyt figyelmessé tette. Benyitott a 
szobába, s mikor látta, hogy ott tolvajok 
garázdálkodnak, segítségért kiáltott, mitől a 
czigányok megijedtek és elmenekültek.

Lopás. Miklósi András helybeli föld- 
mives házában a múlt héten tolvajok jár­
tak. Elemeitek a kamar ból két zsák liszté1, 
sonkát és szalonát. A tetteseket kóbor czi- 
nyokban gyanúsítják.

Házszentelés. A karczagi asztalosmes­
terek szövetkezete f. hó 19-én este 8 óra­
kor tartotta meg házszentelö ünnepélyét. Az 
ünnepélyen több felköszöntö hangzott el.

Menyasszonyok, vőlegények figyel­
mébe ajánljuk Magyarország legnagyobb 
óra- ékszer- ezüst nemű üzletét, mely Deb- 
reczenben, aLöfkovits Arthur és 
Társa ezég, hoi a legmegbizhatóbban és 
legolcsóbban szerezhetik be szükségletüket.

A hirdetési táblán a következő há­
zasulandók vannak kifüggesztve : Bariv Ist­
ván Somi Máriával, Palotai Albert Ordos 
Rebekával, Márki Imre Kiss Sárával, Dob­
ra i Lörincz Székely Juliánnával, Orvos Nagy 
István Mcdg/esi Erzsébettel.

Felhívás az Írni olvasni nem tudó 
felnőttekhez! Tudvalevőleg az országgyű­
lési képviselők választását szabályozó tör­
vény a választói jogot az irás — olvasás 
tudásához köti s miután városunk területén 
is számosán lehetnek olyan felnőttek, kik 
Írni olvasni nem tudnak, hogy az ilyenek 
a választói jogukat önmaguk gyakorolhas­
sák, erre nézve dij nélkül mód és alkalom 
fog nyujtatni akkor, a midőn a református 
tanítótestület elhatározta, hogy január és 
február hónapokban az esti órákban a jelent­
kezőket megtanítja az irás olvasásra. Azért 
a kik ezen esti tanfolyamon részt óhajtanak 
verni, azok a fiúiskolában vagy bármely 
tanító urnái jelentkezzenek új év 2*áig. Kar- 
czag, 1908. dccz. 21. Református tanító 
tesztület.

1908. deczeinher 25.

A Magyar-féle ház árverése. Hétfőn 
f. hó 21-én tartatott meg az ujabbi árverés 
a Magyar Gergely-féle házra. A házal 
62.000 koronáért Weinberger Pcrcncz vette 
meg Fóris Gyula budapesti gépész számára.
Az igért vételárból úgy látjuk, hogy itt nem 
komoly vételről van szó, hanem némelyek 
arra törekszenek, hogy minél később kerül­
jön e ház végleges tulajdonos kezére.

A villany világítás, daczára annak, 
hogy a vezeték-hálózat teljesen készen van 
az egész városban, még most sem veheti 
kezdetét. A telephez szükséges motorok meg 
mindezideig nem érkeztek meg, s valószínű, 
hogy csak tavasszal cseréljük fel a petroleum 
lámpákat a villany körtékéi.

A jászkun redemtió ügyében a mult 
héten küldöttség járt Wekerle Sándor minisz­
terelnöknél. A küldöttség tagjai a jt.sz-kun 
országos képviselők köztük Dr. P. Áarahám 
Dezső, kerületünk képviselője voltak. 
Wekerle biztosította őket* hogy e redemptió 
ügyét a legméltányosabban fogják elintézni.

Megyei közgyűlés. A vármegye törvény­
hatósági bizottsága e hó 30-án tartja ez évi 
utolsó rendes közgyűlését, melynek első tár­
gya lesz az alispán évnegyedes jelentése, 
melynek során a tételes és negyed évi be­
számoláson kiviil első sorban van érdekes 
hangú megemlékezés Tóth János közoktatás- 
ügyi államtitkárnak valóságos belső titkos 
tanácsossá történt kineveztetéséről. A közölt 
tárgysorozat 12-ik pontjául van felvéve Dcb- 
reczeu sz. kir. város átirata a „Ne-temcre 
kezdetű pápai bulla tárgyában, mejy felett 
legjobb reményünk szerint a vallási békét- 
szeretö és tisztelő törvényhatóságunk min­
den érdemli beavatkozás nélkül fog napi­
rendre térni.

Sikkasztó közjegyző. A szolnoki tör­
vényszék nyomozólevele alapján a buda­
pesti rendőrség ma letartóztatta Pet lies Pál 
>ászárokszállási születésű, 58 éves, állásától 
felfüggesztett jászapáti királyi közjegyzőt. 
Retires, aki 1900 óta volt Jászapátiban köz­
jegyző, hét esetben sikkasztást követett el. 
Összesen 6250 koronát sikkasztott. Magan- 
felektöl elfogadott megbízásokat s a befolyt 
összeget a saját czéljaira fordította. Így meg­
károsította Vass Máriát 2718 'corona, Csö­
mör Sándort 400 korona, Orosz József es 
társát 350 korona, Csóké Lénárt 1318 ko­
rona, a jászapáti szegény tanulók felruhá­
zás! alapját 1300 korona erejéig. Szeptem­
berben már felfüggesztették a közjegyzőt ál­
lásától. Petites akkor Budapestre szökött s 
itt Partell Mihály nyugalmazott tanító né­
ven az Óvoda-utcza szám alatt rejtőz­
ködött. Petites azzal védekezik, hogy a köz- 
jegyzőség nagyon szerényen jövedelmezett, 
el volt adósodva s nagy szükségében nyúlt 
hivatalos pénzhez. Petites előállítása is rend­
kívül érdekes körülmények között ment végbe. 
A főkapitányságon ugyanis Bialoszkurszky 
és Császár detektívek lettek megbízva a 
sikkasztó kinyomozásával. Két heti nyomot 
zás után végre megágállapitották, hogy Pe­
lt es Partell Mihály álnéven rejtőzködik a 
fővárosban. Korán reggel tehát beállítottak 
az állítólagos Partell Mihály lakására és ki­
jelentették előtte, hogy tudomásuk van ar­
ról, hogy ö nem az, akinek kiadja magát, 
hanem Petites közjegyző, akit a bíróság több 
rendbeli sikkasztásért köröz. Az ál- Partell 
felháborodva tiltakozott a zaklatás ellen és 
kijelentette, hogy az igazságügy miniszter-
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Sirolin
■ Emeli az étvágyat és a testsúlyt, megszün­
teti a köhögést, váladékot, éjjeli izzad ást

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár­
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
., RorA«“ vr*4Í?ti caomnyoUiat.

■iolTmann-i.á llorhe A Ce. Ilaneil (Stljt)

Roche
Kaphaió delclrr

%



1908 decze-aber 20. NAGYKUNSÁGI HÍRLAP 5

nél emel panaszt e rendőri önkény miatt. 
Bialoszkurszky detektív erre gyors mozdulat­
tal föllebbentette Pethes mellényét. Az ing 
elején ott volt az áruló P. P. monogram. 
A detektívek most már teljesen biztosak vol­
tak dolgukban, Pethes azonban még ekkor 
is tiltakozott előállítása ellen. Csak mikor 
a detektívek figyelmeztették, hogy karhatal­
mat vesznek igénybe, követte őket. Útköz­
ben a Gladys-kávéház mellett mentek el. 
Itt Pethes megcsökönyösödött és kijelentette, 
hogy addig nem megy tovább, amig meg 
nem reggelizett. A detektívek bementek vele 
a kávéházba, ahol Pethes nyugodtan meg­
reggelizett. A reggeli elköltése után a kávé­
ház egyik mellékhelyiségébe ment s ott fel­
használva az alkalmat az udvarra vezető aj­
tón át kisurrant az utczára. A detektívek 
azonban éltek a gyanúperrel és amikor Pet­
hes az asztaltól távozott, megkérdezték a 
kávést, hogy a mellékhelyiségből ki lehet 
c jutni az utczára. Amikor a kávés kijelen­
tette, hogy onnan is van kijárás, kisiettek 
az utczára, ahol Pethes éppen a karjaik közé 
rohant. A detektívek most már bevitték a 
főkapitányságra, ahol bevallotta, hogy ő a 
keresett Pethes Pál, mire letartóztatták.

Az uj lakbér szabályzat, h A ívata- 
los lap keddi száma közölte a miniszter el­
nök azon rendeletét, mely az 1908 év IV. 
negyedétől számított 10 évre állapítja meg 
az állami tisztviselők, altisztek és szolgák 
állomás helyeit képező azokat a községe­
ket és városokat melyek a lakpénzekre nézve 
megállapított I. osztályban nem tartoznak. 
Ugyanezen rendelet ezen városokat és köz­
ségüket 11-1V osztályba sorozza. Karczag az 
V. osztályba lett sorozva vagyis az 50°.o-os 
lakpénzek osztályéba.

Színészet.
Jó előadások, üres házak : ez a rövid 

referáda erről a hétről is. A közönség ért­
hetetlen okból távol tartja magát a színház­
tól, bár legjobb meggyőződésemet követem, 
amikor azt mondom, hogy csak ö vészit 
vele. Azaz, hogy Tóváry igazgató is vészit, 
azonban ő rövidesen megunja ezt a dolgot 
s fog keresni olyan várost, amelynek a jó 
szinielőadások iránt érzéke van. S nekünk 
ekkor nem marad semmi szórakozásunk 
ezeken az unalmas, szürke téli estéken.

Vasárnap este a „Próbaházasság“ ke­
rült előadásra. A derültség és a tapsok 
központja természetesen Pilisi volt, ki Kanócz 
Gyuri őrmestert alakította s játszotta meg 
kiváló sikerrel. Mellette még kittiin Tisztái 
Miksa (Rákóczi cselédszerző), Túri Marosa 
és Kovács. Kár, hogy ez utóbbit természetes 
beszéd hibája akadályozza a játékban. Hvgvcsi 
és Tóváryné (Bikóra és neje) együttesen 
arattak tapsokat.

Hétfőn Offenbach csodaszép operettjé­
ben a „Szép Hcléná“-ban Hegy esi Mene- 
laosa keltett óriási derültséget. Oly kiváló 
alakítás volt ez, amilyent még Hegyesből 
sem vártunk. Párisi Pilisi játszotta, aki 
Török K. helyett „beugrott“. Hz a szerep 
természetesen nem Pilisinek való, kinek 
hangja nincsen. Az „Hvöe“ áriát el is hagy­
ták e miatt. Túri Marcsiin (Helén) némi 
iudiszpozicziót vettem eszre. Demctrovics 
Kalchas bájos volt Orestes szerepében. 
Balchal (Tisztái) es a két Aj as király trükkje 
(1. 11, számok a homlokukon) sok derültséget
szerzett.

„A kék egér" keddi előadása a begy- 
gyült kevés számú közönséget valósággal 
magával ragadta. z\ nálunk először előadott 
bohózat a helyzetkomikumnak páratlanul 
szellemes módon történő halmozásával a 
közönség minden tagjából oly szívből jövő 
kaczagást váltott ki az egész estén át a mi­
lyenre még nem emlékszünk. De a szerep­
lők is derekasan kivették részüket az elő­

adás sikeréből. Pilisi, aki első helyen érde­
mel említést, Kovács, Tóváryné, Török Tisz­
tái mind kiválók voltak.

Szerdán este Hegyesi Gyula jutalom­
játékául az Üdvöske operett került színre.

A jutalmazott exczellált VII. Lótar sze­
repében. Igen jó volt Túri M. (Bettina) Ar­
nold, Pilisi és az összes szereplők. Csütör­
tökön az ünnep miatt nem volt előadás.

A péntek, szombat előadásról a jövő 
számban referálunk.

R Járásbíróság épü­
letében füszerkereskedés- 
nek egy üzlethelyiség 
kiadó azonnal Értekezni le­
het a kiadóhivatalban.

TÁRSAKAT keres polgári iskola 
I—IV. osztályaira való előkészületre 
tanári előkészítés mellett. Ki? Meg­
mondja a kiadóhivatal.

Kapható : SZABÓ LÁSZLÓ és ARDÓ LEÓ 
gyógyszertáraiban.

) i V Tá

6o füléi.

A y íl f r 7 b Ó f tisztaságát legjobban megőrzi G
minden szépitőszer közül ö

Rövid használata után eltűnnek az arczról májfol­
tok, szeplők s az arezbőr összes tisztátalanságai. 
A bőrnek vakító fehérséget és finomságot kölcsönöz.

H Kapható: Ardó Leó gyógyszertárában 
KARCZAGON.

Sebestyén Testvérek
épület fa kereskedők Karczagon.

Tűzifa
IflIlÉi) #!

sár hasábos Mts 
• ffc fűrészelt lg 
> Jör aprított

Szén:
I. osztályú gázgyári koksz.

I. oszt. kályha szén.
11* v v v

Hl. „ II II

Tisztelettel

SEBESTYÉN TESTVÉREK
épület és tüzifakereskedők.
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A pKiczon áll 3 bolt, 8 

szoba, három kamra, ugyan­
annyi konyha, pincze, spájz, 
fáskamrák.
Hol megtudható a kiadó- 

hivatalban.

ét szép bihari olajfest­
ményt! kép eladó. Meg­
tekinthető a kiadóhiva­

talban.

felvétetnek 
n Kladóhi- tnltian.

II osztály 125.000 sorsjegy 62.500 nyeremény.
Második osztály húzása 1908. december hó 15 16 és 17-en.

Ijjg- Főnyeremény 70,000 korona.
Sorsjegyek árai: egész 32 K., fél 16 K., egynegyed 8 K„ egy nyolcad 4 K.

A sorsjegyek mind a hat osztályra bank és váltó üzletemben átvehetők, 
ho'i a nyereményeket a húzást követő hivatalos nyeremény lista 

megjelenése után azonnal kifizetem.

Hagy. Jelzálog Hitelbank Converzionális sorsjegyek.
Minden sorsjegynek okvetlenül ki kell huzatnia !
Évenként 6 húzás, melyeken 1.000,000; 500.000; 300.000; 200.000; 

100.000 koronás főnyeremények, ezenkívül számos kisebb nyeremények

sorsoltatnak ki.
Egy sorsjegy ára részletfizetésre 35 hóra havi 5 kor. készpénzfizetés mel­

lett a napi árfolyamon. Úgy a fenti, mint minden más sorsjegy és értékpapír kapható.

y

i

Mathéser Győző
— bank és váltó üzletében —

KARCAGON
(Halász gabona kereskedő házában.)

U'f.tafS-Wa

mmm ifiiiniiij isim
Bérlő-tulajdonosok: KERTÉSZ és IZSÁK

KÖNYVNYOMDÁJA és KÖNYVKÖTÉSZETE KARCZAGON.
------------- S3

Fenti cim alatt a modern technika korszerű vívmányaival berendezett

könyvnyomd
és az ezen műintézethez tartozó könyvkötészetet állítottunk fel, szolgálni akarván ezzel Karczag város ipa­
rának előrehaladását hogy 2 23,000 lakossal hiró város közönségét a nyomdászipar terén olyan kiszolgá­
lásban részesíthessük, melvet e vármegyében semmikép, csakis Budapesten kaphatna meg, természetesen ott 
sokkal magasabb árbban Elvállalunk és készítünk gyönyörű kivitelben, megkapó Ízléssé1 névjegyeket, eljegy 
zési, lakodalmi és báli meghívókat, körleveleket, számlák, táblázatok, levélpapírok, borítékok, memorandumok, 
röpiratok, reklamcédulákat, gyászjelentéseket, falragaszokat a legnagyobb meredekben áj mennyiségben rendkívül 
rövid idő alatt, mert összes nyomdagépeink motor üzemmel működnek és igy a megrendeli nyomtatványok na­
gyobb mennyisége csak az ár olcsóságát eredményezi. Szépirodalmi műveket, közgazdaság:, ipari és kereske­
delmi munkákat, hivatalok, egyesületek, vagy körök részére a leglelkiismeretesebb felelőséggel készítünk. 
[Nyomtatványokat négy szín nyomással állíthatunk elő. Vállalkozunk hetilapok és napilapok nyomására, mert 
hatalmas méretű nyomdánk körforgó gépei nagyobb vállalkozások teljesítésére vannak berendezve. Egyetlen 
kereskedői elv vezeti cégünket: Ízléses munkát, pontosan a kikötött időre a lehető legolcsóbb árban ki­
szolgálni.

Pártfogást kér,

Nagykunsági Könyvnyomda Betéti Társaság
Bérlő-tulajdonosok: KERTÉSZ és IZSÁK

Műintézetünk a Klecs-féie házban, a Központi óvodával szemben van.
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Szállít vaggonszámra,

Belföldi szenek 
Porosz szén 
Karwini szón 
Oszt r au i 
kovácsszén 
Koksz 
Brikkett 
Faszén

valamint évi kötésre

Kiír Andor
czég

debreczen,
Miklós-uícza 23 szám.

Telefon interurbán : 415. 

Sürgönyczim: KLÁR ANDOR.

BW Kérjen ajánlatni] **

Kizárólag fával 
égetett bihar- 
niegyei (Élesd- 
R é v-Mezőte- 
legd) fehér da­
rabos mész.::: 

Évi termelés 
1000 waggon.

R „Nagykunsági Könyv­

nyomda B. T/'-nál 1 szedő 

és egy gépmester tanuló 

felvétetik.

5 26

Értesítés.
Van szerencsém a t. gazda­

közönséget értesíteni, hogy a 
KLEIN FERENCZ utóda KÁL­
MÁN SÁNDOR cég alatt levő

i7/ jz p F y« ™ ...

ifik 3 S ■ :

Van szerencsém a nagyközönség becses 
tudomására juttatni, hogy

férfi szem
üzletemet a Molnár János ügyvéd ur Kiss 
Antal-utczai házába helyeztem át, ahol is 
mindennemű úri és polgári ruhák legutolsó 
divatszerinti gyors és pontos elkészítését 
a legszebb kivitelben mérsékelt áron esz­
közlöm, melyről egy próbarendeléssel bárki 
is meggyőződhetik.

A nagyközönség szives pártfogását 
kérve, maradtam

kitűnő tisztelettel 52—37

OLÁH ÁRPÁD

üzletemet megnagyobbítottam.
Raktáron tartok valódi svájczi zseb-, 

inga és amerikai ébresztő órákat jót­
állás me seit árusítom, ugyszi íén 
felhívom a menyasszonyok és vőle- 
figyeímét a dúsan felszerelt arany 
ezüst és ékszer raktáramra.

Régi aranyakat a legmagasabb 
napi árban beváltok.

Ékszer javítások gyorsan, pon­
tosan és olcsó árban eszközlök,

órajavitásokat 1 évi jótállás 
mellett pontosan és jútányos 
árban eszközöl.

fl nálam vásárolt képkerethez a vevő arczképét díjmentesen adom.

Tisztelettel Kl NN It ff Nil / 1ITÍ1I

férfiszabó, Kiss Antal-u. 2167.

Van szerencsém a nagyérdemű 
gazdálkodó közönség szives tudomá­
sára hozni, hogy nálam a legjobb 
minőségű

ioínkoro pirftzíi
a legillendőbb árban kaphatók. Úgy­
szintén szőrtarisznyák, kulacsok és 
mindenféle ostnrok olcsón beszerez­
hetők. Lószerszámok megrendelés 
után a lehető legpontosabban és 
gyorsan eszközöltetnek, úgyszintén 
javítások is elfogadtatnak.

Becses pártfogásukat kérve 
kiváló tisztelettel

Kiss Antal-utcza 2174 saját ház
MBBM——M

és legolcsóbban készít eljegyzési
és lakodalmi meghívókat a

o

Idilli »»Nagykunsági Könyvnyomda Betéti Társaság“
IsíiSdGA Bérlőtuiajdonosok: KERTÉSZ és IZSÁK.
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menetrendje.téli

Qyv.Szv.Szv.Szv. uyv.Állomások Uyv.mm

Budapest ind.

Karcag—Szolnok—Ujszósz—Budapest.

Karcag ind. 
Karcagi p.-ta 
Kisújszállás 
Fegyvernek 
T.-Sz.-Miklós 
Szajol . 
Szolnok. 
Ujszász. 
Hagykáta 
Rákos . 
Budapest érk.

Gyv. Szv. Szv. Uyv.

10'4 4 36 228 621
15-1 247

1Q33 205 3°o 622
I 236 332 1

1107 257 353 722
1117 3O8 406 711
1131 3'26 431 7-19
1155 4M 5°8 822
1230 50-l 612! 920

I 623 721 940
HO 622 822

Hagykáta 
Ujszász 
Szolnok .. 
Szajol . .. 
T.-Sz.-Miklós 
Fegyvernek 
Kisújszállás 
Karcagi p.-ta 
Karcag. érk.

Korcos—nagyvárad—Kolozsvár.

Állomások Gyv. Szv. Szv. Gyv. Szv. Gyv.

Karcag .... ind. 
Püspökladány .... 
Biharpüspöki ....
Nagyvárad......................
Csúcsa ...........................
Kolozsvár . . . érk.

1Q56
1113
1235
1245

1
1

113
I44
336
348
622
821

622
721
Q4ti

1022
521
727

533
550

709
903

1022

Ilii
1122
2 26
222
521

1229
1221

1
211
416
522

Korcos—Debrecen—Szotmór.

Állomások Ivszsz. Gyv. Szv. Gyv. Szv. Szv. Szv.

Karczag . . ind. 522 1056 204 533 622 1212 1221
Püspökladány . . 6°o 1121 240 622 812 122 400
Kaba...................... 533 1132 213 613 822 135 412
Hajdúszoboszló . 700 1146 310 622 904 122 421
Debrecen . . . 746 1208 336 619 9-16 018 522
Érmihályfalva . . 1117 103 501 711 1205 322 610
Nagykároly .' . 1231 ] 36 622 822 107 422 713
Szatmár . . érk. 158 217 711 910 221 512 826

Korcos—Kunmadaras-

Álloiásak

Karcag ........................... indul
Kunmadaras.................................
Tiszaszentimre...........................
Tiszaszőllős.................................
Tiszafüred................................érk.

KOlOMVÓr-

illonmgk

Kolozsvár . .
Csúcsa . . .
Nagyvárad 
Biharpiispöki . 
Püspökladány 
Karcag . . érk.

ill

indul

Szotmór Debrecen-Korcos-
Állomások Szv. S z v. Gyv. Szv. Gyv.

Szatmár . . ind. 6- 10- 6“ 8'H 21-'
Nagykároly . . 82 Ili! 7,2 940 3"
Érmihályfalva . . 91 122 7'-’ 103® 3"
Debrecen 10— 1- 8"’ 11" 4-
Hajdúszoboszló 11- y) >

0— 9-" 12" 5
Kaba...................... 11-1 ,32 9a! 1 5 IN

Püspökladány . . 1 IP 311 945 l21 532
Karcag . . érk. 12L 42 10" 2M 62

Tiszafüred—Kunmadaras—Karcag

Állomások h

Tiszafüred...................... indul
Tiszaszőllős.................................
Tiszaszentimre............................
Kunmadaras.................................
Karcag............................ érkezik

4™
421
440
5Ü
5-r>« 1

10« 
11 
11«
12"

Nyomta a „Nagykunsági Könyvnyomda Betéti Társaság.“ Bérlötulajdonosok: Kertész és Izsák körforgógépén.


